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Dichiarazione delle relazioni d’interesse all’attenzione del Fondo per la prevenzione del tabagismo

Gli interessi del settore del tabacco e della nicotina[footnoteRef:2] sono diametralmente opposti a quelli della prevenzione (cfr. art. 5.3 Convenzione dell’OMS sul controllo del tabacco FCTC e art. 5 cpv. 3 ordinanza sul fondo per la prevenzione del tabagismo). Affinché l’FPT possa prendere una decisione in merito a sussidi o attribuzioni di mandati, al momento della presentazione della domanda di progetto o dell’offerta i richiedenti rispettivamente gli offerenti devono dichiarare tutte le relazioni d’interesse. Se in seguito, durante il periodo di validità della decisione o del mandato dovessero sorgere nuove relazioni d’interesse, anche queste dovranno essere immediatamente dichiarate all’FPT. [2:  Fanno parte del settore del tabacco e della nicotina, oltre ai fabbricanti e agli importatori, anche i fornitori e i distributori di prodotti del tabacco e della nicotina.] 


[bookmark: _Hlk160550867]La dichiarazione delle relazioni d’interesse è parte integrante di un’eventuale decisione o di un eventuale contratto. False indicazioni nella dichiarazione o nuove relazioni d’interesse sorte durante il periodo di validità della decisione o del contratto e non dichiarate possono condurre alla revoca della decisione o alla risoluzione del contratto. In tal caso i contributi già versati dall’FPT devono essere restituiti interamente. 

Per i progetti ai quali partecipano più organizzazioni deve essere compilata una dichiarazione per ciascuna organizzazione[footnoteRef:3]. Tra di esse rientrano anche le organizzazioni che compaiono come patrocinatori / sponsor.  [3:  Si considerano organizzazioni p. es. le ONG, gli istituti universitari o le unità amministrative (uffici federali).] 



Si prega di rispondere alle domande seguenti, di firmare il formulario a mano o con firma elettronica qualificata e di inviare per e-mail alla persona responsabile in seno all’FPT e all’indirizzo info@tpf.admin.ch.

Importante: una risposta affermativa a una o più domande non implica necessariamente il rifiuto della domanda o l’esclusione dalla procedura di acquisto. Le implicazioni saranno esaminate nel singolo caso e, se necessario, chiarite con il richiedente o l’offerente.





	Apporre una crocetta sulle risposte pertinenti
	Sì
	No

	Negli ultimi 5 anni Lei o un’organizzazione per la quale è stato/a attivo/a professionalmente o in altro modo avete percepito devoluzioni finanziarie da soggetti tenuti a versare la tassa di cui all’articolo 38 OImT[footnoteRef:4], da altre organizzazioni del settore del tabacco o della nicotina oppure dalle loro organizzazioni lobbistiche, sia sotto forma di retribuzioni di prestazioni (p. es. conferenze o consulenze) che di donazioni? [4:  Sono tenuti a versare una tassa ai sensi dell’ordinanza sull’imposizione del tabacco i fabbricanti e gli importatori di sigarette e tabacco trinciato fine destinati al mercato interno. ] 

	☐	☐
	Negli ultimi 5 anni Lei o un’organizzazione per la quale è stato/a attivo/a professionalmente o in altro modo avete percepito devoluzioni non monetarie da organizzazioni del settore del tabacco o della nicotina[footnoteRef:5] oppure dalle loro organizzazioni lobbistiche, sia sotto forma di controvalore di prestazioni che di donazioni? [5:  V. note a piè di pagina 3 e 1.] 

	☐	☐
	Negli ultimi 5 anni Lei o un’organizzazione per la quale è stato/a attivo/a professionalmente o in altro modo avete collaborato con organizzazioni che hanno ricevuto devoluzioni finanziarie dal settore del tabacco o della nicotina oppure dalle loro organizzazioni lobbistiche?
	☐	☐
	Negli ultimi 5 anni Lei o un’organizzazione per la quale è stato/a attivo/a professionalmente o in altro modo avete avuto una qualsiasi forma di interazione con rappresentanti del settore del tabacco o della nicotina oppure le loro organizzazioni lobbistiche? 
	☐	☐
	Negli ultimi 5 anni è stato/a attivo/a per un’organizzazione del settore del tabacco o della nicotina oppure per le loro organizzazioni lobbistiche?
	☐	☐
	[bookmark: _Hlk151115381]Lei o un’organizzazione per la quale è attivo/a professionalmente o in altro modo intrattenete relazioni diverse da quelle menzionate in precedenza con il settore del tabacco o della nicotina oppure con le sue organizzazioni lobbistiche? 
	☐	☐


In caso di risposta affermativa a una o più domande, si prega di illustrare l’esatta fattispecie:

Fare clic qui per inserire il testo




Il/La firmatario/a conferma con la sua firma la veridicità e la completezza delle indicazioni e si impegna a dichiarare immediatamente all’FPT le eventuali relazioni d’interesse sorte durante il periodo di validità della decisione o del mandato.

Titolo del progetto/mandato: Fare clic qui per inserire il testo


Fare clic qui per inserire il testo
COGNOME, NOME (in stampatello)

Fare clic qui per inserire il testo
Organizzazione

__________________
Data e firma
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